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1 À propos de ce mode d'emploi 
 
 
 

1.1 Introduction  
 

Le Total Body Mapping automatique effectué avec FotoFinder bodystudio  ATBM® master  permet une 

documentation photographique standardisée de la peau du patient. Le système convient aussi bien à 

ƭΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǾƛǎŀƎŜ Ŝǘ 

du corps. 
 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΣ ǊŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ 

ŘΩŜƳǇƭƻƛ : 

 Le produit ne peut être utilisé et entretenu de manière appropriée et en toute sécurité que 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 

 /Ŝ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀƎŜΦ 

 bƻǳǎ ƴƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾƻƴǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ ǇǊƻƎǊŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

du produit. 

 [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŀƛŜƴǘ ƭǳ Ŝǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǾŀƴǘ 

ǘƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 Le chapitre Sécurité (4 Sécurité) donne un aperçu des aspects de sécurité les plus importants, 

ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

 Le fabricant ne saurait être tenu responsable de dommages résultant du non-respect de ce 

ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 

 ¢ƻǳǘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƳşƳŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 

préalable du fabricant. 

 [Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀǳǘŜǳǊΦ 
 

 ¢ƻǳǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƎǊŀǾŜ ǎǳǊǾŜƴŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭŞ ŀǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 

ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Řǳ Ǉŀȅǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛΦ 
 

 /Ŝ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƛǎŜ 

ŀǳ ǊŜōǳǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
 

 Le développement et la fabrication de tous les produits de FotoFinder Systems GmbH 

ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ L{h мопур Řŀƴǎ ǎŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
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1.2 Représentation des avertissements 
 

 5ŀƴǎ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƭŜǎ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ 

spécifiques.  

 [Ŝǎ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǇǊƛƳŀƴǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ŘŀƴƎŜǊΦ 

 Il est impératif de respecter tous les avertissements pour éviter des accidents, dommages 

corporels ou dégâts matériels. 

 [Ŝǎ Ƴƻǘǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ : 

 
 

 DANGER  

Le non-respect des mesures de sécurité entraîne la mort ou des blessures graves. 

 
 

 AVERTISSEMENT  

Le non-respect des mesures de sécurité peut entraîner la mort ou des blessures graves. 

 
 

 PRUDENCE  

Mise en garde : si elles ne sont pas évitées, ces situations dangereuses peuvent entraîner des 

blessures légères. 

 
 

ATTENTION  

Ce mot de signalisation signale un risque de dégâts matériels. Le non-respect peut entraîner des 

ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 

 INDICATION  

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǘǘƛǊŜƴǘ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ 

ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ł 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎituation particulière. 
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2 Informations sur la plaque signalétique de l'appareil  
 

Symbole / Information  Description  

 

Fabricant et adresse du fabricant 

FotoFinder Systems GmbH 

Industriestraße 12 

D-84364 Bad Birnbach, Allemagne 

www.fotofinder.de/fr Site Internet du fabricant 

info@fotofinder.de Adresse courriel du fabricant 

IP Classe de protection IP 

 

Sigle CE 

 

 

/ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

 

Avertissement : tensions électriques dangereuses 

 

Ne pas jeter les équipements électriques et électroniques dans les 

ordures ménagères 

Type / Modèle ¢ȅǇŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǇŀǊ ŜȄΦ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ 

medicam 1000 

Entrée ¢Ŝƴǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ όǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ : fréquence du réseau) 

Puissance Puissance nominale 

Fréquence Fréquence du réseau 

 

bǳƳŞǊƻ ŘŜ ǎŞǊƛŜ ǳƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 

Mois et année de fabrication 

 

Marquage UKCA (UK Conformity Assessed) 

Entité ou personne responsable pour le Royaume-Unis : FotoFinder 

Systems Ltd., 75 High Street, Bagshot, Surrey, GU19 5AH, Royaume-Uni 

 

Unique Device Identification (identification unique du produit) 

Sortie Tension nominale / électricité nominale à la sortie du transformateur 

ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ 

 

Charge utile sûre 

 

Poids 
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aƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ 

 
 
 

2.1 Signification des symboles utilisés 
 

 

Avertissement concernant le retour de ruban 

 

wƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ 

 

Avertissement concernant la lumière laser 

 

Avertissement concernant la lumière laser 

 

 

 
 

 

Interdiction de marcher/monter sur la surface 

 

LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ǇƻǳǎǎŞŜ ǎǳǊ ŎŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 

Compensation de potentiel 

 
Affiche le mandataire suisse : 

Johner Medical Schweiz GmbH, Tafelstattstrasse 13a, 6415 Arth, Suisse 

Tab. 1 : autres symboles sur le système 
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3 Composants système et données techniques  
 

3.1 Aperçu 
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Le système FotoFinder bodystudio ATBM master comprend les composants suivants : 
 
 
 
 
 
 

 

Fig. 1 : FotoFinder bodystudio ATBM master  
 

1 Tour ATBM avec rail automatique 

2 Écran 

3 Appareil photo 

4 PolFlash XE (système de flash) 

5 Clavier 

6 Souris avec support extractible 

7 Tiroir 

8 medicam 

9 Silent Medical Server 

10 ¢ǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ 

11 /ƘŀǊƛƻǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ 

12 Courroie crantée 

13 Chaîne énergétique 

14 Emplacement pour Docking Station 

15 Laser Liner 

16 Unité de contrôle moteur (Control Unit) 

17 Interrupteur principal, prise réseau LAN 

18 Moteur électrique 

19 Roues avec frein de sécurité 

20 Tapis de sol (illustration différente le 

cas échéant) 
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3.2 Tapis de sol 
 

Le tapis de sol permet, avec le Laser Liner, de positionner le patient de manière identique pour les 

photos initiales et de suivi. 

  
 

3.3 Laser Liner 
 

 

Le Laser Liner permet de placer le patient de manière 

ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ǊƻǳƎŜ 

sur un tapis de sol. 

 

Fig. 2 Υ [ŀǎŜǊ [ƛƴŜǊ ǎǳǊ ƭΩ!¢.a ƳŀǎǘŜǊ 

Tower 

 
 

Données techniques 
 
 
 
 
 

Modèle : FotoFinder Laser Liner (USB) 

Longueur d'onde : 650 nm (visible) 

Puissance : < 5 mW 

Épaisseur du rayon : <1.5mm@3m 

Classe laser : Produit laser de classe 1  

conformément à la norme DIN EN 60825-

1:2008-05 

!ƴƎƭŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ : 20 degrés 

Champ d'activité  : 5 m 

Stabilité thermique  : 0°- 50° Celsius 

Tension d'entrée  : 5,0 Volt par USB 

Boîtier de protection  : Polyamide 

 
 

Les identifications suivantes sont placées sur le produit : 
 

Avant : Arrière  : 
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3.4 PolFlash XE 
 

Le PolFlash XE Ŝǎǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ŦƭŀǎƘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎȅǎǘŝƳŜ FotoFinder bodystudio ATBM master. 
 
 

 

Fig. 3 : PolFlash XE sur une tour ATBM 

 

1 Tubes-éclair pour photos polarisées 

2 Tubes-éclair pour photos non polarisées 

3 hōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ 

4 Laser à lignes croisées pour la mise au point 

 
 

 Le flash au xénon contrôlé par ordinateur permet aussi bien les photos médicales polarisées 

croisées sans reflet et non polarisées avec éclairage studio. 
 

 Le Zoom Motor en option est intégré dans le PolFlash XE DX2 Ŝǘ ǊŜƭƛŞ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ǇƘƻǘƻΦ Lƭ ǊŝƎƭŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ǎǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
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Fig. 4 : PolFlash XE DX2 avec Zoom Motor dans différentes positions de zoom 
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Données techniques 

 

Modèle : PolFlash XE 

Entrée : DC 24.0 V, 5 A 

Puissance : 120 W 

Sortie : DSLR DC 8.0 V 

 
 

Les étiquettes suivantes sont collées sur le produit : 
 

Face supérieure : 

Classe laser 1 : 

 
Scellé « Ne pas ouvrir ! » : 

 

Face inférieure : 

tƭŀǉǳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ : 

 
Identification du laser : 

 
Avertissement « Le scellé ne doit être ouvert que 

par du personnel formé ! » : 
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3.5 Accessoires 
 

ATBM master Bumper 

 

Le ATBM master Bumper est fixé sur la colonne à la base 

de la tour. Lƭ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ 

flash PolFlash XE ƭƻǊǎ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 

Des aimants intégrés permettent de le fixer : 

 

Fig. 5 : ATBM master Bumper 

 

Accessoire bǳƳŞǊƻ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜ 

ATBM master Bumper FFS090400 
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3.6 Durée de vie 
 
 
 
 
 
 

 Les composants de votre système ont une durée de vie moyenne. Les indications 

suivantes vous renseignent sur leur durée de vie attendue.  

 Ces informations ne sont cependant que des valeurs indicatives et évaluations 

approximatives. La durée de vie réelle des différents composants peut différer de 

ces données. 

 La durée de vie est donnée en cycles de prises de photos, c'est à dire de 

documentations photos complètes d'un patient. Une base de 20 photos par cycle 

de prises est supposée. 

 Durée de vie des différents composants (valeurs approximatives) : 

  Nombre de 

cycles de prises 

Nombre de 

photos 

 Lumière flash : 

ς PolFlash 

ς PolFlash XE 

 

24 000  

3 000 

 

480 000 

60 000 

 Courroie et moteur pas à pas 

(uniquement sur la tour ATBM) : 

Appareil photo Canon : 

Disque dur (jusqu'à ce qu'il soit plein) : 

 

100 000  

3 000  

8 000 

 

2 000 000 

60 000 

160 000 

 Tous les composants du contrôle automatique de la tour (courroie, chariot et rail) 

sont sans entretien et ne doivent pas être huilés. Ces composants doivent 

cependant être contrôlés visuellement régulièrement pour vérifier la présence de 

signes d'usure (chariot et rail) et de dilatation (courroie). Si ces composants ne 

fonctionnent plus correctement, ils doivent être échangés par un spécialiste. 

Contactez pour cela le support FotoFinder. Certains composants doivent être 

ǾŞǊƛŦƛŞǎ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǊŞǇŀǊŞǎ ƻǳ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎΦ 
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4 Sécurité 
 
 
 
 
 

4.1 Respect du mode d'emploi 
 

 INDICATION  

[ŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǎƻƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŎƻƴǘǊŜ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Toutes les consignes de sécurité doivent être respectées impérativement pour garantir un 

fonctionnement sûr. 

 
 

 {ƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƴΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł 

contacter immédiatement le fabricant. 

 9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

suivantes doivent être respectées : 

ς Utilisation prévue 

ς Prescriptions relatives à la prévention des accidents (UVV) 

ς Prescriptions de la médecine du travail 

ς Règles de sécurité universellement reconnues 

ς Dispositions légales du pays concerné 

ς Documentation des fabricants tiers jointe à la livraison 

 Ces prescriptions et dispositions peuvent encore être complétées par des instructions 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

 [Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀōǊƻƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

fournie par le fabricant avec le produit, elles sont au contraire considérées comme prioritaires. 
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4.2 Obligations de l'exploitant  
 
 
 
 

 [Ŝ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ł ǘƻǳǘ 

moment (par exemple par un lien sur le bureau). 

 Lƭ ƛƴŎƻƳōŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǎƻƛǘ ƭǳ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ǎǳǊ ƻǳ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 9ƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛΣ ƭŜǎ ŦǳǘǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎǳƛǾǊŜ ǳƴŜ 

formation spéciale au sein de leur entreprise en tenant compte de leur qualification 

professionnelle. 

 Un contrôle final de fabrication est effectué conformément à la norme EN 62353 lors de la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇŀǊ ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ CƻǘƻCƛƴŘŜǊΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴu de vérifier et de 

ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŧƛƴŀƭ Ŝƴ ŀǘŜƭƛŜǊΦ [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ 

effectuer lui-même un nouveau contrôle. 

 !Ǿŀƴǘ ǎŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻǳ ŘŜǎ 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞ ǇŀǊ ǳƴ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ƻǳ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 

compétente afin de vérifier le respect de la norme EN 62353. 

 ±ŜƛƭƭŜȊ Ł ŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

intervalles de maintenance conseillés. 

 [Ŝǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ƴƻƴ ƳŞŘƛŎŀǳȄ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ 9b слслмм όǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

informatique existant) ne doivent pas être utilisés ou mis en marche dans un rayon de 1,5 m 

ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘΦ {ƛ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŀƴǉǳŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜΣ ƛƭ Ŝǎt lui-même responsable, 

avant la mise en service, de vérifier le respect des valeurs limites du courant de fuite selon la 

norme EN 606011. 

 Le chapitre Maintenance (cfr. cap. 9 Maintenance) doit être respecté. 
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4.3 Utilisation prévue  
 
 
 
 
 
 
 
 

 Le système FotoFinder ATBM est conçu pour permettre la documentation visuelle standardisée 

non invasive et sans contact de la surface de la peau par un personnel médical spécialisé. 

 Les applications suivantes sont possibles : 

ς photographie et documentation de la surface de la peau du corps complet 

ς ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ 

ς documentation des nævi 

ς dermoscopie non-invasive, numérique à court terme de la peau intacte 

 Le système est conçu pour être utilisé avec le logiciel FotoFinder Universe et ne peut être utilisé 

ǉǳΩŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ-ci. 

 Des photos sous différents angles sont prises avec un appareil photographique reflex et 

enregistrées dans le système.  

 bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ 

 tƻǳǊ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩƛƳŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŎƻƴǎǘŀƴǘǎΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜ ŦƭŀǎƘ tƻƭCƭŀǎƘ κ tƻƭCƭŀǎƘ XE 

contenu dans la livraison. 

 Utilisez comme arrière-plan de la documentation photo uniquement des surfaces de couleur 

unie, non réfléchissantes et le plus lisses possible (arrière-plan photo bleu foncé uni de 

FotoFinder). 

 La medicam ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ƴƻƴ-invasif numérique de la peau intacte (dermoscopie). 

 bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŎƭŀƛǊŜǎΣ ōƛŜƴ ŞŎƭŀƛǊŞŜǎΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞ 

au rayonnement solaire direct. 

 Seules les personnes mesurant entre 130 cm et 200 cm peuvent être photographiées. La 

ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƘƻǘƻ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞŜΦ 
 

 Le produit est destiné à une durée dΩutilisation temporaire de 60 minutes maximum par session 

dΩenregistrement. 

 Une évaluation avec Bodyscan ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊ ǘŀƛƭƭŜ 

adulte. tƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝƴ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜΣ ǳƴŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ 

ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘŀƛƭƭŜΦ 

 La classification des résultats du Bodyscan se base sur des analyses statistiques et ne remplace 

Ǉŀǎ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘΩǳƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜΦ Le diagnostic relève de la responsabilité du médecin. 
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4.4 Groupes d'utilisateurs  
 
 
 
 
 

Les groupes ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ suffisamment qualifiés sont autorisés à effectuer des travaux sur lΩappareil : 

DǊƻǳǇŜ ŘΨǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Qualification  

Médecins Qualification professionnelle en tant que médecin 

Personnel de cabinet 

médical 

Personnes formées et instruites ainsi que personnel qualifié par une 

formation professionnelle et lΩobtention dΩun diplôme dans le 

domaine médical 

Techniciens de service / 

ŘΩƘƾǇƛǘŀƭ 

Au moins 3 années dΩexpérience professionnelle dans le domaine 

de la technologie médicale 

 

Vous trouverez ci-desǎƻǳǎ ǳƴ ǘŀōƭŜŀǳ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŀǘƛŦ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭŜ 

système au cours de ses différentes phases de vie. Les croix dans ce tableau indiquent quelles 

personnes sont autorisées à effectuer des travaux sur lΩappareil : 

 
 

 Groupe-cible 

Phase de vie du 

système 

Médecin Personnel de cabinet 

médical 

¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ κ ŘΩƘƾǇƛǘŀƭ 

Montage   X 

Mise en service   X 

Manipulation X X  

Dépannage   X 

Maintenance   X 

Démontage   X 

Mise au rebut   X 
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4.5 Environnement  ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 

Le produit est destiné à être utilisé dans un environnement médical professionnel (par ex. clinique, 

hôpital) par les utilisateurs décrits dans le chapitre DǊƻǳǇŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ (4.4 Groupes d'utilisateurs). 

[Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ƴƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΦ 

 

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ 

correspondant (cfr. cap. 4.11 /ƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ). 

 

!ǳŎǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛŀƭ ƻǳ ŎƭƛƴƛǉǳŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
 

 bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ŎƻƳƳŜ ŀǊǊƛŝǊŜ-plan de la documentation photo que des surfaces de couleur unie, non 

réfléchissantes et le plus lisses possible (arrière-plan photo bleu foncé uni de FotoFinder, RAL 

5022). 

 La personne doit se tenir le plus près possible du fond. Lors de la prise des photos de suivi, la 

distance avec le fond doit rester identique ou la plus similaire possible. 

 bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŎƭŀƛǊŜǎΣ ōƛŜƴ ŞŎƭŀƛǊŞŜǎΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞ 

au rayonnement solaire direct. 

 Seules les personnes mesurant entre 130 cm et 200 cm peuvent être photographiées. Les photos 

ŎƻƳǇƭŝǘŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǇǇƻǊǘŞŜǎ όƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 

aux photos du visage avec le pied pour portraits ). 
 
 
 
 
 
 
 

 REMARQUE  

FotoFinder Systems est à votre disposition pour des conseils concernant lΩaménagement de votre 

ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ. NΩhésitez pas à nous contacter ! 
 

 

 

 REMARQUE  

Les composants de système suivants peuvent être utilisés à proximité du patient : 

 medicam 

 tapis de sol 
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4.6 Groupes cibles de patients 
 

Les patients présentant lΩune des caractéristiques suivantes peuvent être examinés avec le système : 

 patients présentant des lésions cutanées 

 patients atteints du syndrome du nævus multiple, 

 patients souffrant dΩune maladie inflammatoire générale de la peau, 

 patients atteints de maladies du cuir chevelu. 

  

Le groupe cible de patients est indépendant des facteurs démographiques (par ex. sexe, profession), 

des facteurs physiques (par ex. poids, force) ou de lΩarrière-plan social, religieux et culturel. Le logiciel 

FotoFinder Universe permet de documenter les différents types de peau. 
 

4.7 Indications et contre -indications  
 

[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǘƘƻƭƻƎƛŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Groupes cibles de patients. Si 

vous souhaitez une liste détaillée des codes CIM, veuillez contacter info@fotofinder.de. 

 

[Ŝ ŘŜǊƳŀǘƻǎŎƻǇŜ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŎƻǊǇǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

 surface cutanée indemne du corps entier, 

 cuir chevelu, 

 ongles. 

 

Les appareils ne sont pas destinés à la photographie des muqueuses, des yeux et des orifices naturels 

ou artificiels. [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭŀ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜŀǳ ōƭŜǎǎŞŜΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ 

poser un diagnostic. Le diagnostic relève de la responsabilité du personnel médical spécialisé. 
 

Le module Total Body Mapping est uniquement destiné aux personnes dont la taille est comprise entre 

130 cm et 200 ŎƳ Τ ŘŜ ƳşƳŜΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ Bodyscan ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŃƎŞǎ ŘŜ му Ł 

100 ans. 

 
 
 
 
 

4.8 Utilisation non conforme  
 
 
 
 
 
 

 Toute utilisation autre que celle décrite dans le chapitre Utilisation prévue (4.3 Utilisation 

prévue) et dans les autres chapitres de ce mode dΩemploi et toute utilisation dépassant ce cadre 

est considérée comme non conforme !  

 Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages en résultant. Dans le cas de 

dommages dus à une utilisation non conforme, seul lΩutilisateur / lΩexploitant saurait être tenu 

responsable. 

 Toute modification de lΩappareil est strictement interdite. 

 LΩutilisation de lΩappareil en contournant les dispositifs de sécurité est interdite. 
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4.9 Utilisation inappropriée prévisible  
 
 
 

Une utilisation inappropriée de lΩappareil est prévisible dans les conditions suivantes : 

 installation non conforme, 

 non-respect des données dΩexploitation, 

 non-respect des intervalles de maintenance, 

 exploitation de lΩappareil avec des composants endommagés ou en lΩabsence de composants 

ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΨŀǇǇŀǊŜƛƭ. 
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4.10 Risques résiduels 
 

 AVERTISSEMENT  

aŀƭƎǊŞ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

risques, tous les risques ne peuvent être totalement exclus. Les risques résiduels associés à 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀƎŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƻƴǘ énumérés ci-dessous. 

 
 

 Une utilisation non conforme par un personnel non formé et le non-respect des consignes de 

sécurité et dΩavertissement spécifiées peuvent entraîner un préjudice pour le patient ou 

lΩutilisateur. 

 Si lΩappareil est endommagé ou manipulé de manière non conforme, il peut entraîner des 

blessures par choc électrique. Un choc électrique peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

 LΩappareil peut émettre des radiations électromagnétiques qui peuvent affecter ou interférer 

avec dΩautres appareils. 

 LΩappareil peut être perturbé par lΩémission de radiations électromagnétiques provenant 

dΩautres appareils électriques ou par une décharge électrostatique, interrompant lΩimage en 

direct ou, dans le pire des cas, endommageant lΩappareil.  

 Malgré lΩutilisation de matériaux testés pour être compatibles avec une utilisation corporelle, 

dans de rares cas, une irritation de la peau à leur contact peut avoir lieu.  

 Un nettoyage ou une désinfection inadéquate de lΩappareil après chaque patient peut entraîner 

des infections dues à une mauvaise hygiène. 

 LΩutilisation dΩaccessoires non prévus pour le produit ou la modification du système, par 

exemple par transformation, peut avoir pour conséquence que lΩappareil ne soit plus 

fonctionnel ou ne puisse plus être utilisé conformément à lΩusage prévu. 

 En cas de fonctionnement prolongé, les surfaces de lΩappareil peuvent chauffer. 

 Une maintenance ou un entretien tardifs ou non conformes peuvent menacer la sécurité 

opérationnelle. 
 

 ¦ƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ōŀǎŎǳƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ƭŜ ŎƻƎƴŜǊ ŀǾŜŎ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜǘǎ κ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜǎ 

dommages. 

 Les pièces mobiles du système (par exemple, le pied pour portraits, l'écran, le système de 

positionnement de la caméra, la colonne de levage) peuvent provoquer des blessures. 
 

 ;ǾƛǘŜȊ ŘŜ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ Řǳ ƭŀǎŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴŜ ƛǊǊƛǘŀǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Řǳ 

champ de vision. 

 /ƘŜȊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŞǇƛƭŜǇǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎƻǳŦŦǊŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊƻǳōƭŜǎ ƴŜǊǾŜǳȄ ƻǳ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƻŎǳƭŀƛǊŜǎ 

Řǳǎ Ł ǳƴŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜΣ ƭŜ ŦƭŀǎƘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ǇŜǳǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ŘŜǎ ŎǊƛǎŜǎΦ 

 Veillez à ne pas recouvrir le flash PolFlash XE de matériaux inflammables ς ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

surchauffer et provoquer un incendie. 
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4.11 /ƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
 
 
 
 

 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŦŜǊƳŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΦ 

 Veillez à une aération suffisante pour éviter une accumulation de chaleur excessive. Les fentes 

de ventilation du Silent Medical Server ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŞ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ şǘǊŜ 

obstruées ou couvertes. 

 bŜ ƧŀƳŀƛǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ŎƻƳƳŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ 

radiateur, et ne jamais les exposer directement aux rayons du soleil, à la poussière excessive, 

aux secousses mécaniques ou aux chocs. 

 [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ǳƴ ŎƘŀƳǇ ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ŦƻǊǘΣ 

comme par exemple de convertisseurs de puissance ou de câbles haute tension. 

 bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜǎΣ ōƛŜƴ ŞŎƭŀƛǊŞŜǎΦ 
 
 
 
 
 
 

4.12 Appareil photo reflex Canon 

 Ne pas démonter l'appareil photo. 

 Ne pas plier le câble de raccordement et éviter de marcher dessus ou de le charger de quelque 

manière que ce soit.  

 Ne pas laisser pénétrer de liquide à l'intérieur de l'appareil photo.  

 Ne pas toucher à la lentille de l'appareil photo. 

 Ne pas poser d'objectif retiré sur la lentille car elle pourrait être griffée.  

 Débrancher tout le système du secteur avant le nettoyage de l'appareil photo.  

 Si l'appareil photo émet des bruits inhabituels, de la fumée ou des odeurs, couper 

immédiatement tout le système du secteur et contacter la société FotoFinder Systems GmbH. 
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4.13 Sécurité électrique  
 

 ATTENTION  

 Il y a danger de décharge électrique si ce système et tous les appareils de ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ou 

de contrôle y étant raccordés ne sont pas correctement reliés à la terre.  

 Ne retirez pas le boîtier de lΩappareil ; il contient une tension électrique dangereuse. Toutes 

les parties de lΩappareil doivent être montées lors de la mise en service. Tous les réglages et 

toutes les réparŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ doivent être effectués uniquement par le 

personnel qualifié du service clientèle FotoFinder. 

 Veuillez contrôler le bon état du boîtier et des câbles avant tout usage. Ne mettez pas 

lΩappareil en service et débranchez-le de la source électrique si la surface du boîtier est 

fendue, choquée ou brisée, le boîtier ou le câble endommagé. 

 Retirez toujours le cordon dΩalimentation de la prise de courant avant le nettoyage. 

 Évitez les emplacements où lΩappareil ne peut que difficilement être débranché de la source 

de courant. 

 Le système ne doit être relié quΩà une prise disposant dΩun fil de terre afin dΩéviter un choc 

électrique. 

 
 

4.13.1 Compensation des potentiels 

Dans un hôpital, des courants dangereux sont générés par les différences de potentiel entre un 

appareil branché dΩune part et des pièces conductrices pouvant être touchées dΩautre part, comme on 

en trouve dans les locaux à usage médical. La solution à ce problème est une compensation 

systématique des potentiels. Dans les locaux à usage médical, lΩappareil médical est relié au réseau de 

compensation des potentiels par des câbles de connexion disposant de connecteurs recourbés (5.2.1 

wŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘΩŞǉǳƛǇƻǘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ). 

 

Des appareils supplémentaires raccordés aux appareils électriques médicaux doivent être conformes 

aux normes IEC ou ISO (par ex., IEC, DIN EN 62368-1 Audio/video, information and communication 

technology equipment, IEC 60601-1/EN 60601-1 pour les appareils médicaux électriques). De plus, tous 

les composants du produit doivent respecter les exigences concernant les appareils électriques 

médicaux selon la norme IEC 60601-1-2/EN 60601-1-2. Les accessoires reliés aux entrées et sorties de 

signaux des appareils électriques médicaux doivent respecter les exigences de la norme IEC 60601-1-

2/EN 60601-1-2. 

 
 

ATTENTION  

 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ммр ±!/ ƻǳ нол ±!/Φ Avant de 

brancher le câble secteur, vérifiez que la plage de tension correspond à la tension d'entrée 

locale. 

 Les connexions de sortie supplémentaires de l'appareil sont toujours prévues pour une 

ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ нол ±!/ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ орл ²Φ bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ŎŜǎ 

connexions de sortie que pour des appareils faisant partie du système. Ne raccordez aucune 

autre prise multiple ou rallonge au système. 

 Ne raccordez aucun appareil périphérique non mentionné dans ce manuel aux connexions de 

sortie supplémentaires de l'appareil. 
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4.13.2 DE 

Les décharges électrostatiques (DE) sont un phénomène naturel. Elles ont souvent lieu dans des pièces 

Řƻƴǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŀƳōƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ōŀǎǎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘǶ ŀǳ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΦ Si 

ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŀƳōƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ōŀǎǎŜΣ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ ¦ƴŜ 

électricité statique se crée. Si une personne chargée statiquement touche des objets conducteurs, 

comme par exemple une poignée de porte en métal, une armoire métallique, du matériel informatique 

ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŘŜǎ ŘŞŎƘŀǊƎŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻǎǘŀǘƛǉǳŜǎ ƻƴǘ ƭƛŜǳΦ [ŀ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻǎǘŀǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ 

ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ Ŝǘ ǳƴŜ 

personne ou un objet moins ou non chargé. 
 

 PRUDENCE  

[ŀ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻǎǘŀǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ ǇŜǳǘ 

şǘǊŜ ǎƛ ƘŀǳǘŜ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŜƴ ǘǊƻǳǾŜǊ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎΦ 

 
 

4.13.3 EMI 

Même si ce système a été produit conformément aux exigences EMI existantes (exigences concernant 

ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎύΣ ƭŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ǇŜǳǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ 

détériorée temporairement par un champ électrostatique.   

{ƛ ŎŜƭŀ ǎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǎŀƛǘ ǎƻǳǾŜƴǘΣ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ {ȅǎǘŜƳǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 

ƭŜǉǳŜƭ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ǊŀŘƛŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜΦ 

/ŜǘǘŜ ǊŀŘƛŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇǊƻǾŜƴƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊiques utilisés dans la même pièce ou dans une 

pièce voisine. Des appareils de communication comme les téléphones portables ou téléavertisseurs 

peuvent également être la source de cette radiation. Des perturbations peuvent avoir lieu à proximité 

de radios, télévisions ou de matériel radio-électrique. 
 

 PRUDENCE  

Si des perturbations ont lieu en raison de champs électromagnétiques, un changement de 

ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
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4.13.4 Compatibilité électromagnétique  

Le contrôle de la compatibilité électromagnétique CEM du système a été effectué conformément au 

standard international CEM pour les appareils médicaux (CEI 60601-1-2:2014+A1:2020). Ce standard 

CEI est conforme à la norme européenne EN 60601-1-2:2015+A1:2021. 

 
 

Publication 

européenne 

Environnement des équipements médicaux 

professionnels  

Divergences des 

normes de base 

EMV ou  

EN 60601-1-2 

EN 55011:2016 

+ A1:2017 

+A11:2020 

+A2:2021 

Groupe 1 classe A Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN IEC 61000-3-2:2019 Classe A Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-3-3:2013 

+A1:2019 
--- Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-2:2009 ± 8 kV contact 

± 2 kV, ±4kV, ±8 kV, ±15 kV air 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN IEC 61000-4-3:2020 3 V/m 

80 MHz- 2.7 GHz 

80 % AT pour 1 kHz 

Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-3:2020 Selon 8.10 tableau 9 de  

EN 60601-1-2:2015+A1:2021 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-4:2012 Port AC : ± 2 kV (100 kHz) 

SIP/SOP : ± 1 kV (100 kHz) 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-5:2014 

+A1:2017 
AC ligne à ligne ± 0,5 kV, ± 1 kV 

Ligne AC vers la terre : ± 0,5 kV, ± 1 kV, ± 2 kV 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-6:2014 3 V  

0,15 MHz ς 80 MHz 

(6 V dans les bandes de fréquences ISM) 

80 % AM pour 1 kHz 

Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN 61000-4-8:2010 30 A/m  

50 Hz ou 60 Hz 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

EN IEC 61000-4-11:2020 

+AC:2020 
0 % UT; 1/2 période  

à 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270°, 315 
Oui ἦ 

Non Ἠ 

Information complémentaire : 

/ƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƴƻǊƳŜ ŘΩ;aL{{Lhb Ŝǘ ŘΩLaa¦bL¢; ƻǳ ŎƘŀǉǳŜ ǘŜǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛŞ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ 

ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄΦ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǘ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩ;aL{{Lhb Ŝǘ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ¢9{¢ ŘΩLaa¦bL¢;Φ 

 
 

/Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƴƻǊƳŜ 9b слслм-

1:2013+A1:2020. Par conséquent, aucune détérioration ou défaillance de ces fonctions ne peut être 

causée par des interférences électromagnétiques. 
 
  



4 Sécurité 

 30  

 
 

4.13.5 Instructions et données du fabricant concernant les émissions électromagnétiques  

CŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-après. 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

¢Ŝǎǘ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Réalisation Environnement électromagnétique ς directive  

Émission RF 

CISPR 11 

Groupe 1 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜ 

dysfonctionnement des appareils électroniques 

situés à sa proximité. 

Émission RF 

CISPR 11 

Classe A [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 

utilisation dans des établissements médicaux 

professionnels tels que les hôpitaux et les 

ŎŀōƛƴŜǘǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄΦ tƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ 

environnement résidentiel (requérant la norme 

CISPR11 classe B), la protection dŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ǊŀŘƛƻ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ 

insuffisante. 

Dysfonctionnements 

harmoniques 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Dysfonctionnements 

fluctuants 

IEC 61000-3-3 

Respectés 

 
 

ATTENTION  

LΩutilisation de cet appareil à proximité directe dΩautres appareils ou empilé avec dΩautres appareils 

doit être évitée car elle peut entraîner un dysfonctionnement. Si une telle utilisation de la manière 

décrite est cependant nécessaire, cet appareil et les autres appareils doivent être contrôlés afin de 

sΩassurer de leur bon fonctionnement. 

 
 

4.13.6 Câble compatible CEM, convertisseur et accessoires 

LŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ŎŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ǉǳŜ ƭŜǎ 

types et longueurs de câble spécifiés dans le tableau suivant. 

 
 

 PRUDENCE  

{ƛ Ǿƻǳǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜȊ Ǿƻǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ Ǿƻǳǎ 

assurer que la compatibilité électromagnétique du système est toujours assurée. bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ǉǳŜ ŘŜǎ 

appareils correspondant aux normes CISPR 11 ou CISPR 22, classe B. 

 

 ATTENTION  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŃōƭŜǎΣ ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜǳǊǎ ƻǳ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŞŎǊƛǘǎ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 

ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊŞƭŜǾŞŜǎ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ CƻǘƻCƛƴŘŜǊΦ 

 
 

FotoFinder bodystudio ATBM master 
 

Câble Type Longueur 

HDMI blindé 2 m 

LAN (RJ45) blindé 0,5 m 

USB blindé < 2,4 m 

/ƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

électrique 

V-Lock < 3 m 
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4.13.7 Distance minimum conseillée entre les appareils de communication RF portables et 

mobiles et lΩappareil FotoFinder  

Cet appareil est destiné à lΩutilisation dans un environnement électromagnétique présentant des 

perturbations radioélectriques à haute fréquence contrôlées. LΩutilisateur de cet appareil peut 

contribuer à éviter les perturbations électromagnétiques en maintenant une distance minimum entre 

les appareils de communication RF portables et mobiles (transmetteurs) et lΩappareil FotoFinder, 

conformément aux conseils suivants et en tenant compte de la puissance maximale générée par les 

appareils de communication. 

 

Puissance nominale 

maximale du 

transmetteur  

Distance minimale selon la fréquence du transmetteur [m]  

150 kHz ς 80 MHz 

 

80 MHz ς 800 MHz 

 

800 MHz ς 2,5 GHz 

 
V1 = 0,01 Veff E1 = 3 V/m E1 = 3 V/m 

0,01 35,00 0,11 0,23 

0,1  110,68  0,36  0,73 

1 350,00  1,16  2,33 

10 1106,80 3,68 7,37 

100 3500,00 11,66 23,33 

Pour les transmetteurs dont la puissance nominale maximale nΩest pas spécifiée ci-dessus, la 

distance conseillée d en mètres (m) peut être calculée en utilisant la même équation que pour les 

transmetteurs, tout en définissant p comme puissance nominale maximale selon les indications en 

Watt (W) du fabricant. 

INDICATION 1 : pour 80 MHz et 800 MHz, on utilise la distance correspondant au domaine de 

fréquence le plus élevé. 

INDICATION 2 : ces directives ne peuvent pas sΩappliquer à toutes les situations. La transmission 

électromagnétique est influencée par lΩabsorption et la réflexion par les structures, objets et 

personnes. 

 
 

ATTENTION  

Les appareils de communication portables RF (appareils radio y compris leurs accessoires comme 

câbles dΩantenne et antennes externes) ne doivent pas se trouver à une distance inférieure de 30 cm 

(ou 12 pouces) des pièces et ŎŃōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ EM décrits par le fabricant. Un non-respect peut 

entraîner une réduction de performance de lΩappareil. 
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4.14 5ŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ  
 

9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ŘŞǇƭŀŎŞ ǎƻǳǎ ǇŜƛƴŜ ŘΩşǘǊŜ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΦ 

Si cela était cependant nécessaire, veuillez tenir compte des indications suivantes : 
 

[Ŝ ŎƘŀǊƛƻǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŝǎŜ ул kg / 176,6 ƭōǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 

ŜǊƎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ƭŜ ǎƻǳƭŜǾŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǇƻǊǘŜǊ ǎŜǳƭΦ !ǳ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳƭŜǾŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ ƭΩşǘǊŜ 

par plusieurs personnes et il doit être tenu à sa base (voir flèches rouges sur les photos). 

 
 

 

 

 

 
 

 DANGER  

!Ǿŀƴǘ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƻǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƳƻƴǘŞΣ ƭŜ tƻƭCƭŀǎƘ ·9 ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ǇƘƻǘƻ Ŝǘ ƭŜǎ Ǌŀƛƭǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞƳƻƴǘŞǎΦ Le boîtier renferme des pièces sous 

ǘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ {ƛ ƭŜ ōƻƞǘƛŜǊ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƳƻǊǘΦ 

!Ǿŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ : 

1. Débranchez complètement le système du secteur. 

2. Patientez au moins 10 minutes. 

Le démontage ne doit être effectué que par du personnel qualifié. 

 
 
  

 AVERTISSEMENT  

Le système ne doit pas être déplacé latéralement. Il pourrait se renverser. Veuillez aussi en tenir 

compte si vous devez traverser des petits seuils. 

bŜ ŘŞǇƭŀŎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŦǊƻƴǘŀƭŜ Ŝƴ ƭŜ ǘŜƴŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇƻƛƎƴŞŜǎ ŦƛȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƛǊƻƛǊǎΦ 

Vérifiez que les freins des roues soient débloqués. 

 AVERTISSEMENT  

bŜ ƎǊƛƳǇŜȊ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ǎǳǊ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

pourrait se briser. 
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4.15 /ƘŀǊƎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
 

FotoFinder bodystudio ATBM master : 

[ŀ ŎƘŀǊƎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞǇŀǎǎŞŜΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

pourrait sinon être endommagé. Veuillez respecter les charges maximales indiquées. Vous les 

trouverez sur les autocollants indicatifs correspondants sur votre appareil. 
 

Support de clavier 10 kg / 22 LB 

Tiroir 3 kg / 6,6 LB 

Silent Medical Server 2 kg / 4,4 LB 

Support du Silent Medical Server 12 kg / 26,5 LB 

Support écran 4 kg / 8,8 LB 

Support de caméra medicam 8 kg / 17,6 LB 

Base de la tour 65 kg / 143,3 LB 
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5 Montage 
 
 
 
 
 

 DANGER  

Appareil conforme à la classe de protection I - risque de blessures par choc électrique. 

Branchez l'appareil à un réseau d'alimentation muni d'un conducteur de protection. 

 
 
 
 
 

 DANGER  

Danger de mort dû au courant électrique 

Le contact avec des composants sous tension représente un risque mortel. Il peut entraîner 

des blessures graves ou la mort. 

Les travaux sur le système électrique ne doivent être effectués que par des électriciens qualifiés et 

autorisés. 

Avant toute intervention sur le système électrique, débranchez-le du secteur et protégez-le contre 

une remise en service involontaire. 

bŜ Ǉŀǎ ƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǇǊŜǎǎŜ 

de FotoFinder Systems GmbH ! 

 
 

 AVERTISSEMENT  

Les composants du système ne doivent pas être branchés directement à une prise électrique. Les 

ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ōǊŀƴŎƘŞǎ Ǿƛŀ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊǳΦ 

 
 
 
 
 

 PRUDENCE  

Risque de chutes et de blessures en trébuchaƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ !  

Si le câble est posé dans les zones de passage, des personnes risquent de trébucher dessus et 

de se blesser. 

Placez le câble dΩalimentation en dehors des zones de passages ou sécurisez-le. 

 
 

 PRUDENCE  

Ne tendez pas le cordon dΩalimentation du transformateur d Ωisolement pour le relier à la prise 

de courant (gardez une souplesse de câble). Vous évitez ainsi une interruption involontaire de 

lΩalimentation électrique. 

 
 

 PRUDENCE  

¦ǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ±-Lock. 

±ƻǳǎ ŞǾƛǘŜȊ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ 

 
 

 PRUDENCE  

[ŀ ǇǊƛǎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ tƭŀŎŜȊ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ 

manière à garder un accès direct à la prise secteur. 

 
 

ATTENTION  

En cas de mauvaise tension dΩalimentation, l Ωappareil pourrait être endommagé.  

bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ 

ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘΦ 
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ATTENTION  

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ǎƛ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ƻǳ ǳƴŜ 

personne le touchent et entravent son mouvement  

Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ Ŝǘ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ǊŜǎǘŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭƛōǊŜǎΦ  

Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ǇƘƻǘƻ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜǎ ŘŜ ŎŃōƭŜǎΦ 

bŜ ǇƭŀŎŜȊ ǊƛŜƴ ǎƻǳǎ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ǘƻǳǊ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƎşƴŜǊ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

photo.  

bŜ ǘƻǳŎƘŜȊ ƧŀƳŀƛǎ Ł ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ƻǳ ƭŀ ŎƻǳǊǊƻƛŜΦ /Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

photo se déplace vers le haut ou le bas sur le rail. 

Gardez toujours une distance de sécurité de 30 cm (12 pouces) par rapport aux pièces mobiles du 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ όŎƘŀƞƴŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŎƘŀǊƛƻǘ ŘŜ 

positionnement). 

 
 

ATTENTION  

Avant la mise en service, assurez-vous que les dispositifs de blocage des roulettes (freins) 

fonctionnent. En position de stationnement ainsi que pendant le transport, tous les freins du 

ŎƘŀǊƛƻǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŜǊǊŞǎΦ 
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5.1 Volume de livraison 
 

Votre appareil FotoFinder vous est livré presque monté. Avant sa mise en service, il faut cependant 

monter et raccorder les composants suivants. 
 

[Ŝ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ƻǳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘƛŎŜ 

de montage. 
 

 PolFlash XE 

 medicam 

 le cas échéant souris et clavier 

 
 

 REMARQUE  

Le distributeur ou le fabricant doi t être informé immédiatement par écrit de tout dommage 

ou défaut constaté.  

 
 

 INDICATION  

Ne raccordez aucun autre appareil supplémentaire à votre système ! 

Contactez le fabricant si vous souhaitez raccorder des appareils supplémentaires. 
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5.2 Ports du chariot système 
 

 

 Fig. 6Υ ǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 
 

5.2.1 wŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘΩŞǉǳƛǇƻǘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ 
 
 

 

Avant de mettre lΩappareil en service et de le brancher au secteur, branchez dΩabord un conducteur 

dΩéquipotentialité rattaché au rail de compensation dΩéquipotentialité du bâtiment, à la broche 

prévue pour la compensation de potentiel (POAG)(4.13.1 Compensation des potentiels). 

 

La norme EN 60601-1 spécifie toutes les exigences à satisfaire par des appareils électriques munis 

dΩune compensation dΩéquipotentialité. 

 
 

5.2.2 Port LAN 
 

 

[ŀ ǇǊƛǎŜ 9ǘƘŜǊƴŜǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ 

principal. 

 

bŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜȊ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ǉǳΩŁ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ /ŜƭƭŜ-

ci est marquée RJ45 LAN. Ne raccordez jamais le câble de réseau directement au Silent Medical 

Server pour des raisons de sécurité électrique. 
 
 

5.2.3 Raccordement secteur 

 

Le raccordement secteur IEC C14 se trouve dans la partie inférieure latérale de lΩappareil. 
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5.3 wŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀǊƛƻǘ ǎȅǎǘŝƳŜ 
 

[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ммр V ou 230 V. 

 

ATTENTION  

aŜǘǘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŞōǊŀƴŎƘŜȊ ǎƻƴ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǎŀ 

ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

 
[ŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞƎƭŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊ 

ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘΦ 

 

Les fusibles suivants peuvent être utilisés  : 
 

 Fusible 

Appareil  Tension secteur 115 V Tension secteur 

230 V  
FotoFinder bodystudio ATBM master T 4.0A T 2.0A 

 
 
 
 

5.4 Utilisation en réseau 
 

 Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŀǾŜŎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Universe. 
 

 [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ƎŀƭǾŀƴƛǉǳŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ /9L слслм-1. 
 

 

 INDICATION  

tƻǳǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ CƻǘƻCƛƴŘŜǊ : 

support@fotofinder.de. 
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5.5 Raccorder la caméra avec le PolFlash XE DX2 (avec Zoom Motor) et 

ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 

 

 
 

[Ŝ tƻƭŦƛƭǘŜǊ Ł ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ Ŝǎǘ ƳƻƴǘŞ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

« FotoFinder » se trouve sur le dessus. 
 

 

Fig. 8 : PolFlash XE DX2 vu du dessus 

 
 
  

 

Fig. 7 : PolFlash XE DX2 
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Le PolFlash XE DX2 ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ƳƻƴǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳǊ !¢.aΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ 

ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀǊƛƻǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ Ŝǘ ŦƛȄŞ Řǳ ŘŜǎǎƻǳǎ ǇŀǊ ŘŜǳȄ Ǿƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƻƴŘŜƭƭŜǎΦ 

  
 

 INDICATION  

tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŞǾƛǘŜȊ ŘŜ ǘǊƻǇ ŎƻƳǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ǊƻƴŘŜƭƭŜǎΦ Le couple de 

serrage ne doit pas dépasser 1Nm. 

 

Les câbles doivent être branchés comme présenté ici : 
 
 

 
Fig. 9 Υ ǊŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ŎŃōƭŜ Řǳ tƻƭŦƭŀǎƘ ·9 5·н Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳǊ !¢.a όǾǳŜ ŘŜ ƎŀǳŎƘŜύ 

 
 
 

 

Fig. 10 Υ ǊŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜ ŎŃōƭŜ Řǳ tƻƭŦƭŀǎƘ ·9 5·н Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳǊ !¢.a όǾǳŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘŜύ 

 
 
  








































